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Abstract: The purpose of this article is 

to highlight the phenomenon of 
collocations as a feature of the legal text. 
We will first discuss the main features of 
the legal text. Secondly, we will try to 
present a definition of collocation in 
general and legal collocation in particular 
as well as the different forms in which it 
could occur. And finally, we will look at 
the Arabic translation of French legal 
collocations, in order to follow the fate of 
these collocations during their transfer to 
the language of Dâd. 

Keywords: legal text –collocation – 

translation – degree of equivalenceKKKK 

Résumé :   L’objectif du présent article 
est de mettre en exergue le phénomène des 
collocations en tant que caractéristique du 
texte juridique. Nous aborderons, en 
premier lieu, les principales 
caractéristiques du texte juridique. Nous 
tenterons, en second lieu, de présenter une 
définition de la collocation en général et la 
collocation juridique en particulier ainsi 
que les différentes formes sous lesquelles 
elle pourrait se présenter. Et pour finir, 
nous nous pencherons sur la traduction 
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arabe de collocations juridiques 
françaises, et ce afin de suivre le sort de 
ces collocations lors de leur transfert vers 
la langue du Dâd. 

Mots clés : Texte juridique – 
collocation –- traduction –degré 
d’équivalence. 
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א�]Z:�א�$�
�(f���L�M�:(Ed�$وא���L%�
�$Iא�	���	�g$��f����+د��
����c�@א�$�,א�S��!�Q� ��!�h�K�2ص$Dfא�_P
�H����<	�%��$*ز�������א��)'&�����!�א�$����.��H<�����\�א������������0
��i����/�;��0��:��Z[א��_�#��I�U����%ض�[��
א�����/�/.�و�

�א�א��0<��������L0ل��� �א�2�0�ص�� �א��)R!�א��0
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�YM�E�$א�Fdegré d’équivalenceE؟� � �

א�$�X�YM�E;��2_����/']ض��7;א�א���م�Pن�
�א��y@����ن�א���xM����E$*ز����!������I�i�����Z"د�	���2XP
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1KKKK i21�2Dو�./��WWWWא����0א���/�/.�وi21�2Dא����0א���/�/.�وi21�2Dא����0א���/�/.�وi21�2Dא����0א���/ �� �� �� �

�F�./�
$��א����0א����/H�texte juridiqueE������%� ��
��:�א���2�0�ص�P��2�$و�����2!�א�Y�����+K���ن�א���#*د��א�

��א�M5,אد�و�0&��:��������@���I��#�{���وא�
#��د،��ذ��$�
�������*��Mو�K����B�>$��9�0@�7�:L0��%���>�M�:L��X*�
��������،./����Sא5<���!�א�$��.��&o	����L%א�����0א����/� �
���0'���,د�������S\�������1����2 �%������!�א����2�0�ص����LM

��א�������2�2�$!,������
Hو��K�"�������>�Z�qFGémar�،2002�،
K166صE���d�0א��	���./��א�$���.Wא����0א���/ �

« Le texte juridique présente trois 
caractéristiques qui le distinguent des 
autres : il s’agit d’un texte normatif 
disposant d’un style et d’un vocabulaire 
particuliers. » 
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.d�e��2א��;���C�,א� (Nomenclature) ��و�'��,دא

و�'�,دא��א��)�R!����(Vocabulaire de soutien) א��;��:�
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.d�e2��;�C".d�e2��;�C".d�e2��;�C".d�e2��;�C" 

EEEENomenclature ����FFFF  

 �',دא��א�;�:�',دא��א�;�:�',دא��א�;�:�',دא��א�;�:

(Vocabulaire de soutien) 

���
!!!!�',دא��א��R!�א�
����',دא��א��R!�א�
����',دא��א��R!�א�
����',دא��א��R!�א�  

(Vocabulaire général) 

!�����
�Kو��X;�א"�P����0�gن�� (Vocabulaire général)א�
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��א����0א���/�/.��F ���;אد/�Eא����0א���/�/.��F ���;אد/�Eא����0א���/�/.��F ���;אد/�Eא����0א���/�/.��F ���;אد/������E',دא��',دא��',دא��',دא �� �� �� �

�����d�e�2��7<�_�א��.d�e2א��;�C�,א��_�>$�
א���C�3!�����_�א�����/�ن�Kو�$���N	��'��,دא��א���;��:�����7
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MP1,�و�>�{� ���!���
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K+;�'و��!����_Q�����!��>]א����ل�א�_�#�I�	����Dg/���M
�:א�',/���!�א�$����! �

« le magistrat a entendu le témoin au 

cours du procès»ن��P����W*/�،��d�e��2א� � �
« magistrat»و� « procès»و « témoin »��

���������>�E%�!���/و,���������Z�_���%��;���W���9e���2�
 دא�<��������������������������������������������������������������������������������������������������������������!

� (au cours, a entendu) �!���R���%و%,وא(du, le)�
.��
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�������.d�e�2א��;��C�,ل��ن��א���0��fص�� �א��
�����_(E���$����������#��zو�./��א+�א������0א�����/��/�c���W

./"����@�FCornu،2005a،KصK62ص� J68� ����E�
�!��������������������������!�������������������������/�/�X�������������������������>�@� �
 (Mots d’appartenance juridique 

exclusive)����������>�@دوج�و\��������������ذא��א/$<����������� �
F (Mots à double appartenance�Kع�����$<��_�א���0

�_�W������,2W�.>$0��.�$א����d�e2א5و�ل��7א�
�ع�،�N$���>0�%��;�א�����0(saisine, abroger)�א���/�ن

�H��.����$א����d�e���2ن��א�������/.��7א���-����7�9א������/
!�C�D�!�f;%�F (requête, plaiderK� �

���� ������*����M�،./�@<������$��)����_�א�������0א�������/
�,���C�0
�،��,א@������������c;+�א��d�e���2א�qj,���
H��

و������;���(collocations)��$*ز���������א��)'&�������!�%

�����;د�������1_��7א��)%F�!�������/�،������RDechamps!�א���/

2004K363،�ص�KE�	&t����!���>g%�c��@א�$�,א�S

�;���W.א��א�א�$����:��7א����eא�
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FSerrano Lucas�،2011K292،�ص��rو�KE�א�,���p�
����������������ن�FHausmann�،1979�،K195ص�Eن�P�

و��E ��},و"��!����vن����K����!Rא�$*ز����א��)'&��!�
��H��s�م�א�$*ز�����!�����������א����������L'm��#�������%�;����2

و@����N$��9����;�א�$*ز����!�א��)'&�����!����7א��)'&����!؟
�א���/�ن؟א�2�0�ص�א�m�!�C�3;אن� �

2KKKK ��/� :!!!!א�$*ز�!�א��)'&��!�א���/�/��א�$*ز�!�א��)'&��!�א���/�/��א�$*ز�!�א��)'&��!�א���/�/��א�$*ز�!�א��)'&��!�א���/

���?�����L�/P�	������������
���,��qא�$*ز����!�א��)'&�����!��<H�
�7�!
1�G�+"�2%�,�@Pو�P��$>�@و��*زم�Pא"د���

�Kو���������28E�9صK،�1979א��)F�?!������Rא����������.،��
F�s;
���א�א�$�
,���H��!����C�D�9<����\��2014א���������E

א�$*ز���!�א��)'&����!��fPو��.����E/����!�א���L%�Y��#0�$�א����
���*����,@��/���M�K���{و�P�BIق�وא�e/�	א"د����א�$�
@�<��!�?Pوא��C,?،��$#���د"����ذ�� �א�$����.�@�<��!����
?א�����2;א�U������%�_(E�����$$��?!Xא�$*ز�����!�א��)'&������!��

��������Bא����I$�;א�P?��7��Lوא����C,�א�����2;אX!?�א�$�����.
!�%,
�.Pو�Iط�א�R���%������0!�א� �

�����W��>��ن�א�$*ز�!�א��)'&���!��� ���20,� �وE$�
�و����<	�������Pא����0�א+���-����� (la base)א���I5س� J�

!������$<������_�(le collocatif) ���Kوא��E<����!�א�*ز

��� �و=�%��،���������	�0
א�I5س��7@�<�!���;ل����	��

�D,�א���H���>0�%���s<���_�א��E<�!�א�*ز���!�א�
�20,�א�����

��N�$/�S���0!�אX]א/����Ig%�iس�א�$*ز���!����c��$E� 

Hausmann) وBlumental،2006 EEEE.� �

אI$�0دא�������I#��ذ@,��00EF�،Sא����ل��ن���
��!�������/� collocation)א�$*ز������!�א��)'&�������!�א���/

juridique) ����� ���!�/��E��!���&'��!ز��*$��_@�.
���_���W�7��>rאو;����,���E��!�������IPس�و@�<��!��*ز

�א�$*ز���������������!و�����������������ل�ذ����������������K�Uא�����������������/�ن �
«Intenter une action » ��sP���?p�א�$��.��?"�B�Mد��


�;�g$� « intenter » ���s)��9 �א�I5س$��_�
M��و
������!�>�Eو�� �א���������G�;�{��
��א����م�%�Z,א�

!��
0	� action » » א�*زm����Z��/Y��:Iא�.و
�	��0
m������7"��$*ز�����0$א��)'&����!�و�������?p�?د���


_?�Pو�?�<_?�M?�,�&/א��F�?:LI?و��P�WLe Nouveau 

Petit Robert�E� �

�@�����س����،�K����I�p,�����FSerrano Lucasא/
2011K288،�صE��������(�
������R!�:�א��)%��������;���������� ��

���א���/�/����!�א�',/�����!�Pن������א�א����0�ع���� �א�$*ز����
�����K������
���C_�א���!�X�7د�i��L�Ivא�,&/�s"و,{

��N$���L��/P���0��_���L	��EGP�7ل��;�;+�������H��;�Xو�/�
(f��،	2t�fو�;
��fن��Pن�����Hausmann)�،�،�،�،

1989�E����(@Y��;��f�!������&'(س�א�$*ز�����!�א�������IPن��P
���א�����:$����_��%�،!��������]ن�א�$#�������%���E<��!�א�*ز

����7�Sد�;�W�7,�C�:�������Mאن�و[Xfא�$�Iط���� P�!
������./�/�'�B@_�وא���m���L0��;Wل��� �א¡��ل�א����/

W.���$א���d�0א��	��� �

• :Iא:Iא:Iא:Iא����HHHH����!'C!'C!'C!'CW�perpétuelle sionréclu� �

• :Iא:Iא:Iא:Iא����HHHH����q,Wq,Wq,Wq,W����HHHH����:Iא:Iא:Iא:IאW cassation en pourvoi � �

• :Iא:Iא:Iא:Iא����E_��MFE_��MFE_��MFE_��MF����HHHH����_
M_
M_
M_
MWstatue tribunal le��� �

• _
M_
M_
M_
M����HHHH����:Iא:Iא:Iא:Iل����א�
'�Fل�
'�Fل�
'�Fل�
'�F����Ei%Ei%Ei%Ei%W�crime un commettre� �
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• _
M_
M_
M_
M����HHHH����Wq,-Wq,-Wq,-Wq,-����frauduleusement soustraire� �

• q,-q,-q,-q,-����HHHH����W!'CW!'CW!'CW!'C����compétent territorialement 

����(f��،!���&'(א�����L<����אE��G�9���$D_�א�$*ز����
�/Pض�����£�s�א���:Z[א��_�#I�!����f�q�2د���L

��0�ل��z����L0<�"�א�$�,Q!�א���/�/��!�� �א��)�R!�א������
�د/�����א�$���¤ل��� ��$��ل�����Lא��)R!�א���������Kو


�����_�א�]�B�����:���Zא�$*ز�������א��)'&�����!������!�����'�@
K�L#�,
�א�',/���!��0;�� �

3KKKK ��!�������&'(א�����7א�������7���0א�������7���0א�������7���0א�����������Q,����0!�א�$*ز���������א��)'&�������!���,�����Q!�א�$*ز���������א��)'&�������!���,�����Q!�א�$*ز���������א��)'&�������!���,�����Q!�א�$*ز�������
��WWWW/.�/.�/.�/.�א���/�א���/�א���/�א���/ �� �� �� �

�ع�?�,Q!�א�$*ز����א��)'&��!��7{���"�=P�;��
א����0א���/�/.?�א$<�م�א�
;�;��� �א�#���K��Wو�� ����
��א�$����.�א���e$�������L�����/;0$���I,ق���������Iא�;�"א�����%
�7�!�����%,
�,���Q!�א�$*ز����������� �א�',/������!����א�

��,@������/�،./���א���������0א��������/�"�E�����I�!�����Iد"א�
FScurtu�،2008&'(א�������������!��������� �����E<$*ز���������

د"א��������I!�دو���������Gن�א�',/�����������!����א�,�و��/����������!�و
FDechamps�،2013�E��!�����&'(א�����ل�א�$*ز��������W

�K!���R!����א������א�',/� � 

��
$/א�א���2;د،��و�7�;��>��!��/�"����!��%"����	����
Fapproche contrastive�E�$��	���������������א����

�!�����%,
<$*ز�������א��)'&�����!�א�',/������!���א�$�,���Q!�א�
����!��M,
;�sP����LlM�E��pد"��Z!�א�$��YM���Eא�$���.��و�


N<���!��� �א��)������+;�Wא���1<!�%���و�!X*
�R!����_�א�

N<��!��� �א��)���+;Wوو�_C5א��F�q;�rא�!�RGows�،

2002�KصK�196-195،�ص�������:�������$��;������Xو�KE��S
א�
*X!�%��אC5_�وא�$�,P�!����E��%�!�Qو�א[\���1!����


��;אمP�.���@�YM���E��Wو��P�.��1\Z�YM���Eو������/fو�אP
��YM�E��W,&/א�Fم�;
0Si bachir�،2013KE� �

��/P����+"�����Gvא�";����¥���������0א/������0��$א�$*ز������
 ������_������d�$א��)'&������!�%����2;د�א���������%��
�ن�א�/�����X

F�s,12015א[\אE��s�!��א����א�',/�i�$��0%�";2
��!���������"�L>N���!�����������,�7א[,��������;+�א��!���������%,
وא�

�K!�����,1ن�و�/�א[\אP����S�����#$/f!�������0/�'������א������א��0
����.�א��0������!�א�
,%������!��و!�����.�א����C5_��א�',/�������

�%�gن���،�وذ���e������0#��U,¦�א����1_�������!�א�,�,Q!�א�$�
�H��!�������,1א[\א�!��
"���j,�����d�;�����0א������2�0�ص�א�$�������,�

Hن��P�_#X�!���/,'��%ل�*�$Ifאj[א���د�!R�����:Z�
FBousoltane�،20112013% ��<;،��؛�KE� �

��_����t�!����NL0�� ��������Pא��)'&����!�� و��א�$*ز����
��א[\א�M�،s,�1/���א���%��
�ن�א�/�X� ��+��$0��B�#$/���0�

�א��א�$����!א3e:� �

• _�����d�$א��;����X�!ض�א�$*ز����,����_�����d�$א��;����X�!ض�א�$*ز����,����_�����d�$א��;����X�!ض�א�$*ز����,����_�����d�$א��;����X�!ض������7,ض�א�$*ز����,���
/�W
א������0א�����sو"د���i���Mא�$*ز���!�א��)'&����!�����ل��Zٍ;و

�����Z�s�א��.%,
א�',/���!�وذ��c/�Z����Uא����0א�
�,Qً!�����0א�',/�.���Bو}�Bא�$*ز��!�א��)'&���!���

�.��Lא�
,%.���#�0��%א�
,�|�ElMא�',/���!�و� �


��0	�א�$*ز���! •��;���;t!א�$*ز����	��0
��;���;t!א�$*ز����	��0
��;���;t!א�$*ز����	��0
��;���;t� ����c����0�$��%م�����/�W

�����0	�א�$*ز������!�א��)'&�������!��7א��)�����R!�א�',/��������!�����
���%��0�א����א�W5د��!�א�
��!�وא��2�2�$!���
$��

.������:�;�$�:� �

P���0
��(sens prédictible) �W �	�א����#��Eא���
����f�;א��!�����>
�����!�א���C�3!��א�
��0	�א����$��0��s¨���� �א�

�����!��>�Eא���L��I�IP�	�������E�����.���$א��+;�������%�
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FCorbin،1990א�'���]ض��	���0
�������������F_�א�����Eو
�r�!/��Eא��,C�0
�.��<$*ز�!�W��c�@,��cא� �

����0

��0	��(sens attesté) �W ;	�א��E���©@Yא������
����� ����,���@Pو�Pس������X�7�����Z���������<�	�����!��>�Eא�

+,C�
�א����א��)R!�א�X�FCorbin،1990E���_(E�����و
_��d�$א��;�X�!ز�*$>���.�
�.א�
0	�אW*eCf.�א�' �

•� ��_��t�_��t�_��t�_��t�xM�Eא��xM�Eא��xM�Eא��xM�Eא��.�%,
�م���m���0"/�!����א�
,%�.�א�
,%�.�א�
,%�.�א���/�W

��0	����xM���Eא�
��0	�א�����i���>o�sא�����B����.��%,
א�

א�$*ز�����!�א�',/�������!�%��f$<�����د�������	�א�������א�����
�!����%�e��p;�����!���M,
��Uوא�$����2�2!�وذ�����!������
א�

_Cª��!Q,�$د�א�����t�p;و�YM�E�$א��!Z"�K� �

PPPPذج�������?�E????faire une depositionא��0<�ذج��Eא��0<�ذج��Eא��0<�ذج��Eא��0< �

�@��Afaire une dépositionא�$*ز�����!��و"د
������L7א�
,%.�lM�Eو���7�}����;و�/��0$@<��

�א�.א[;ول�א�W� �

_C5א����0א_C5א����0א_C5א����0א_C5א����0א� �� �� �� �q;rא����0אq;rא����0אq;rא����0אq;rא����0א� �� �� �� �
Art. 236. - 
Quiconque, en 
toute matière, en 
tout état d’une 
procédure ou en 
vue d’une 
demande ou d’une 
défense en justice, 
use de promesses, 
offres ou présents, 
de pressions, 
menaces, voies de 
fait, manœuvres 
ou artifices pour 
déterminer autrui à 
faire une 
déposition ou une 

�من@���_��WWWW �����236د+�����د+�����د+�����د+אאאא
�د�ستعملא����������������Pو�א�

��������e
�Pو�א����r;א����Pو�א�
��Rو�א����Pو��P�;����;L�$א�

א�$�
����;P�sو�א������0و"+�Pو��
�لغيرא�لحمل�لتحايلא

���دددد�אאאא�على�������אل%���%���%���%���Xgאل�Xgאل�Xgאل�Xgو��P
%������X,א"א��@�ذ%�����!�Pو��

��على�������eد+ھا�������ش����
�ية�Pفي�وذ������U@�ذ%����!

déclaration ou à 
délivrer une 
attestation 
mensongère, est 
puni, que la 
subornation ait ou 
non produit effet, 
d’un 
emprisonnement 
d’un (1) à trois (3) 
ans, et d’une 
amende de cinq 
cents (500) à deux 
mille (2.000) DA 
ou de l’une de ces 
deux peines 
seulement, à 
moins que le fait 
ne constitue la 
complicité d’une 
des infractions 
plus graves 
prévues aux 
articles 232, 233 et 
235. 

����������������W!�ية�Pفيود+�ما
�عليھا�@�/��������������������������

�ض�ر����بغ�Pو�א���Zv,א�א
�Pع��M�;و�א���P�!�#��eم�ماא�

א������������N$/Pسو��لقضاא
�Pو�ا"Sآثال�!فعا���������Sא


��c�������������������Xتنتجه����
�#�����%� �����!0���I����

n*��=��0�א��I�!א���,R%و�
 ������������500����2K000�

�اتين����p;��WبإPو��"يناد
�يعتبر��������ين���لعقوبتא
�في�א����������G]א@��لفعلא

p;��Wא1:א��,��]��;��G5א
�في�عليھا����������20�صא�
�233و�232�אد�������������������א
�235Kو �

 

� «faire une déposition »�$<����\�א�$*ز���!

_���مM� ��!/��E��!���
M�!ز�*$���L�/g% « faire» 

:Iو� �א « déposition »ل���;���Ki�%ل��
'��_��7
_
��	�א����م�%�.�����و�$d;د��
faire» �����S�0 »א�'

��:�If�%�i�/א[X0;�א��,�@P « déposition » ��s�א��
����7و���� Y�(nom prédicat)د�sدو"�א�If:�א���0;���

�/���ن��,��&/ FFFFMounin�،�،�،�،2000،،،،�K267ص�"�����E
�������,��C�0
א[<���!�א������d$��s;د�%���iو-���X���%�91.�א�

��Eא�r�!/�S�!�>]א.� �
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:Ifא�_�o« déposition » ����« action de 

déposer »KKKK����_�

�0	�א�'���/;�DPو�ن�« déposer » ����
�������M�/��س��������X�c�����W�����.�"و%�����"����%FFFFLe 

Nouveau Petit Robert�،2009E��i/P�	��W� �

« déclarer ce que l’on sait d’une 
affaire» 

��������،?�����!�����Xن�g���%�i��M,
/����m���,��2�$א�?�sP
���_�
��?א�����م�%'P�;N0Mن�א�
0	�א��#����<$*ز�!�

� ."א�2�$,�� �

 N$�« faire une���;�א�
��0	�א�'
���.���<$*ز���!�

déposition» �7א����
'�_« témoigner » ����FFFFCornu،،،،�
2016Kن���333،�ص����M�،p,���DP�+"����#
�K?;L���G?�sP�Eو%

������,���2��sP�+د�Lא��������
���_�PدאM����K������!א�$*ز����
����S����א����K�����!�����X�"������7�iوP����mن��Xg%א��������
��������:���,ق��=#��P� ���;�
א����Lد+��$:���Pم�א������و�
�����אvدא/��!�Pو�א����א�+،���LM�א�����$;�.���� �א������;�و

�0�F�9�oن�P�+د�Lא����sدY��s�א������א�. � �

 �Afaire¥��;"�אP����+"���Gvن��
��0	�א�$*ز���!�

une déposition��@א������*زم�����_�����
�i������>o�A�A�A�Aא�'
déposer����@@@@�����KS;���Wو���h!�א�
;����;����� �א�$*ز������

��!R����2א�$����.������20ع������FFFFfaire�������_���
M�����rو�E:���Iא�H
������%��
�ن�א�/���X� �����0��$��Iא�;��Xو�����0
��qאد,���

�/��$�iא�',/���!�א���5!�א�$����!�s,�7Wא[\א1 �

�!!!!א�$*ز�!�א��)'&��א�$*ز�!�א��)'&��א�$*ز�!�א��)'&��א�$*ز�!�א��)'&�� �� �� �� ��qא�,אد�_
א�'
_�א�,אد�qא�'
_�א�,אد�qא�'
_�א�,אد�qא�'
�!!!!��<$*ز�!�א��)'&����<$*ز�!�א��)'&����<$*ز�!�א��)'&����<$*ز�!�א��)'&�� �� �� �� �

Faire une enquête Enquêter  
Faire application Appliquer  
Faire résistance Résister  
Faire usage User 

���;���Z��������S�����������X;+��������!،��ذ��� ���Eو�
��!��/�E��!����&'����Hא��F� ���faire��f�E:��I$*ز����

�0���،�وWP��� �د����_�����	���
��xM���E��*��
M�U����
�������0��$��%�;و"�Iא�$��.�א�����Q!�א�$*ز����Uذ�

W.���$��@�.�� �א�2;"�א����%��و �

�!!!!א�$*ز�!�א��)'&��א�$*ز�!�א��)'&��א�$*ز�!�א��)'&��א�$*ز�!�א��)'&�� �� �� �� ��qא���������,אد�_��������
א�'
��������_�א���������,אد�qא�'
��������_�א���������,אد�qא�'
��������_�א���������,אد�qא�'
�!!!!��<$*ز�!�א��)'&����<$*ز�!�א��)'&����<$*ز�!�א��)'&����<$*ز�!�א��)'&�� �� �� �� �

Faire grève /� �
Faire pression / 
Faire face /� �
Faire l’objet / 

� �

�K�/ن�P��0��'��f��>@������!���&'(א����Pن��א�$*ز���
Fع��/� �faire�����.���������IP� ���:0�����+د���E:Iא�H

FFFFregistre familierEEEEن�����P� �EF�_�
وNm,د���K��Rא�'
��F�B1������G���������IP����.�������,/registre courantEEEE� 

���Z\ل��IP����	$Wو�PFFFFregistre soutenu�E�E�E�E�������و
 �i0��#�Wא[;ول�א��א�.

�א�$*ز�!�א��)'&�!א�$*ز�!�א��)'&�!א�$*ز�!�א��)'&�!א�$*ز�!�א��)'&�! �� �� �� �s�R(א������I5ع�א�/s�R(א������I5ع�א�/s�R(א������I5ع�א�/s�R(א������I5ع�א�/� �� �� �� �
Faire une enquête .���� �
Mener une enquête B1�G 
Diligenter une 
enquête 

�Z\ل �

א�
,%���.�xM����E��S����r¥���;"�אP����+"����Gvن��א�
��p,��ZP?و�P�?������t�p,��ZP?�����n*א�������א�$*ز����
�-����9א�'
�����?P�?���(�Wو��������!����/�E���B����?����,t

<�����#���"+���� �@�<��!�وאp�,��t?��xM���E��+;��W?�و�
��������n*!�א������������א�',/��
���0	�א�$*ز������.��;���Xو

����� ����p,��DP�!�����P��0Mد���C����א�א��#���_�%���������
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��������L0و��i�$�������0%�s,�����1א[\א��������%��
�ن�א�/������X
��א�$*ز����������������������������������������������������������������������������������������������������� �

« interjeter appel»و�« commettre un 

homicide»و����« faire grève »���:���Z[��.����$א�
%,
��א����lM�E��%���?�,��{P?و�?_��$X?9?�و/g$��Iא?�!����

Kc��,�$א��	�� 

��������I5א��)'&����!�وא��و%����;������ �א�$*ز����
���%f�;����،s���R(א��, Cavalla) وLabre�،2009�،

K11ص�E����®<��������7�Bد"א�i$�������I@�������_��א�
#��������"א
�א��9وא������,��
����%�!���(�
وא�$*ز������א��)'&����!�א�$

���_����F�s��R(א����L%����IP�q*$�Dא�	����W avoir la 

trouille�،�،�،�،avoir les foies،،،،avoir peurEEEE�،�،�،�،��Uوذ��
����_���Cא���א�$����������c����W�����L0�%�\�����>�$א��!���M,
�

;�;d�$א��iZو�	���s�R(א������I5وא. � �

 faire une »א�
,%.���<$*ز�!������PxM�E �א�

déposition » و��������Z�;���M�?אل�Xg��%��fدvא?����
�q,���Wو�E�fد�F�:���I�����9 �א(�g���$��,���Z��:���Iوא�E����%F

�אل�KEو�����XPF����_����
�?�������$������� �א�'fدvא?�:����Iن��א

0	�e�P	�Pو��X;م���7��_>o�s�د�?�א�P?�s;
א�$
�����،i���;X�Wi���P,%د��P?ل�����א�א�������ق،�������/���
��������P"� ���P�W��,�2$%د��P�،i�%�:�I�Wi��Pد��2%

���،+,��C�

��N:�א����R!�א�
,%����!�א��F�?f���Xو�P2008�KE
�������	���0
mل�����X�B���Q�.����אل�و���XP�!���>�@�����Dg/و

�ل?������t_����7א��������Lد+،������X?�!����>�@ن�P�:����E
��?����X*���"א,���Xو��P�+د�L���G�?����./�א��������ق�א������/

F�،+,C�
�2008
N:�א��R!�א�
,%��!�א�KE� �

���/xM������E������P��#�����I�������¯����$ن��א�fدvא?
����;�W�7���
0	�א�$*ز�!�א����C5!�و��sدY��?אل�Xg%

א�����R!�א�
,%�����!���7ذא����E������i)_��$*ز����!��'&�����!���
��oو �YM��E�$א���.��Eא�����FFFFéquivalence totaleKEKEKEKE�

�7�����0����א�א����2;د�Pن�����'��fو,@����/������lM�E�
���%,���,��Duא��א�qאد,���xM���E��S���/و"دP�s�א��������'/u

K?+د�L�%��fدvא?���و �

�Eذج��?casier judiciaire? א��0<�ذجא��0<�ذجא��0<�ذجא��0< �

��א�$*ز��������!�����������ZAcasier judiciaire��@
����lM�Eو��������;و�/��0$@<�������������%�.��%,
����Lא�

 �.�W#�� ��7א[;ول�א�$��

 א����0אq;rא����0אq;rא����0אq;rא����0אq;r א����0א�2;"א����0א�2;"א����0א�2;"א����0א�2;"
Art. 248. (Modifié) - 
Quiconque, en 
prenant un faux nom 
ou une fausse 
qualité, se fait 
délivrer un extrait 
du casier judiciaire 
d'un tiers, est puni 
d'un 
emprisonnement de 
six (6) mois à trois 
(3) ans et d'une 
amende de 
cinquante mille 
(50.000) DA à trois 
cent mille (300.000) 
DA. (2) 


;���!248�Eא����د+�א����د+�א����د+�א����د+��F�W�E!���;
�F�W�E!���;
�F�W�E!���;
�F�W
���_����2d$�� ������_����@

��	�������������!'�d�����������C�!'�d�����������C�!'�d�����������C�!'�d�����������C
א��������א%��א����������1!�א��������א%��א����������1!�א��������א%��א����������1!�א��������א%��א����������1!�
��Uوذ�����،K���Rא��:���I�%
%�/$�i������������dא�������������
��!'��������Cو�P����������%ذ�@
�c��������X�
@�ذ%��������!،��

F�!$I� ���#��%6�E
F�n*���=����,L���GP3�E

0�א��و%R,א���!���� �����I
50K000����� دج

300K000��KدجF1E 

� �
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�9(�g��$�!א�$*ز��� «casier judiciaire» �;���X�
������ «casier» א�$�����d_���� �א��If:�א����@),��#$�

����
�0��%�+,��G�#�(adjective qualificatif)   ��
«judiciaire»���:E��!س�א�$*ز��IP�_��>H��s�א�

�������!���>�Eא��:���Ifא�_(E����H������>0�%�،����%א�����S����0
�
i��!��� .א�*ز �

:Ifن��אP��/"�#$��% «casier» �
�«ensemble 

de cases formant meuble»  
FFFFLe Nouveau Petit Robert،،،،�2009�sP�E

�°/������!����������n�������=5?�وPن���Eم�א���������X5ع�א�������>�?
 relatif à la » ;ل�����	����� «judiciaire»א��2'!�

justice » FFFFLarousse�،�،�،�،2005������(�
$�������?�sP�E
�?،��Mن��א�
0	�א���#������<$*ز��!�������% «casier 

judiciaire»  !�1א3\א/!�א����?�".� �

�������S�����i�������_����t�s�א�����;���(@Yא��	���0
������Pא�
�س�f"وس�������X�c�����W� H>E�����M�،!א�$*ز����� 

FFFFLarousse�،�،�،�،2005.����>�M�E:� �

« Bulletin mentionnant les antécédents 
judiciaires d’une personne » 

������s	�א������א%��א��������1!������$t�!>����X�?�WsP
����%�!�C�3א��"� �

����,
 P « casierن���9א�����%��/�$���9ذyא��� �א�$�

judiciaire » �������L�Mو=����!����;و�ن�� ����+"���#�����
���������W�7��";���C�.����$دא/���!�א�vم�א����EWP�����'dHو�
������K!א���,Z��f��
MP���%��I�i�%�E�"א���Z������G,�א
���f�!�����&'(ز����!�א��*$>���.����

0	�א�'�����M�،.������$��%و

�0��2M�s�#���א��א����0
��B���Mא�$���'/u�i�M.� �

+"�#��_>
$�H��،+"�G±و� « casier judiciaire 

chargé » �����7�+;א��������±���W!����@��,+�אvدא/��
�����+"��#
�-)��9א�H����>0�%א��������_N�I  « casier 

judiciaire vierge» ���sP����E
��;���f!�����	�א�

�_��Z,א��.����$�\م����M�s5א���������E�"م�א;�

i����!%��.M,ض��� �

א�
,%�.�?�d�C'!�א�����א%������P��W*/M�Exن��א�

0	�א�$*ز��!����!W"�G�!Q,��f���א�����1!?����

����������Acasier judiciaire�@��������oא��)'&����!���و
�!�����f�;א���א�$��YM���Eא����E.�/&��,א��$���e%��א�����<�

��!���Q,�$وא��_���C5א�����%�KMא��������9����,
�������Z�;����
��א���/�/��!���²Fل���xM�Eא��d�e2س�א����X�7

�������E	������D�_N����I?�Wi�����/Pص�2018�xKKKzو����Du,ون،�
����s	�א����א%��א������1!��������?،���<����$o
��c��$EH������?��_��@����L%�;��2�H��?!'�d��C?�!��>�@ن�P
����?���L�M�����$Eא��	��������©�eHو��S�����i���M �و"ق�و>��

�،��I��F2004KEא�
N:�א� �

4K W!��DW!��DW!��DW!��D� �

��S"����2$������>@�,���2$���f�./��ن��א�������0א������/
�������>�Eא�� ���!��Q�	ن������א�����>�����،c��dM

H�����_>���_%j,
�q%��$*ز����א��)'&��!�א�$�.��$<���_��
�����!��7א"�#���ط�R���
�����Lא���#
|���� ��و��W;א%�B���

�c�������@,�$א���������W�(syntaxique)و�!�������f�;א� 

(sémantique) �����L�/�M�،.�����$��%و�K��א��I�;��W�	����
H�"�#
�(expression figée);+�+�א������%����902א�
�K(expression libre)�א�
#�"+�א�,+و �
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%�	������وX;�א$;�D� ���0*ل�������א���
א�
��0	�א����#�����א�$*ز������א��)'&����!�א���/�/����!����Pن����

Fא�����I5س�وא��E<����!��$*ز�����!�א���/�/������!������e,�7א��
E!���0��אW*e�Cf.���א�*ز
��Bدو������%�e$��f�;X
��s�א�_P��%�i��>
$Iא�Bن���������0��Cא���/����>@�K

�_��tل�*D� �������
|�א�$*ز���#���!���%,
א�$�,�Q!�א�
�����>$W�	�g���$��f�.����Eא��YM����E�$ن�א�P����!������/,'א�

א�א���0�ع������%��,P�;�M�،!�M=#$���א��0<��ذج�א�P�+���$0ن����
��,
H/��>0�W���d$��;X�YM�E�$ز�!��'&���!��� �א�*$���

���������L%,
/�����>0�Wو�P�Eאل�Xg���%د��PF�!�����&'��!ز����*$m

#�"+��d�CF�!W"�G'!�א�����א%��%���	�$Wو�P�E!�1א�������

���(�WF�+;��Wوא�!��>�E%�,tL���!��R��7����r�!��lM�E��Ep
Kא���د� �

א�
C�0,�א�$��.������9e�2و%
#�"+�P�;��،p,DPن�
���!��R(�7א���c��0Z�������#0Z_��C5!���א�����א�',/�!��R(א��F

���0��Bא�$���.�����]ن��������Lذא��,��C�0
���E�����دא1<����א�
�!R(�7א���|

���Lא�#%q;rא��!��%,
F��KE��0א��)R!�א�

;������M�F�_E�9������$£א��������forme�_�����C5א�������%�E
��א��0&���,�%�����א��)�����LZو�q*$���Df�!���Q,�$وא�������R

���Fن���א���Mא���<$�� �Eو�fondE ����i�����_��o�s�א��
���'.��\��;א��� ����א������������K�>L0وP�U�Gfن���@_�

����!%�
�Cא��)'&���!�و���ض���	�-�,+�א�$*ز���>Rא�
�:����Z[א��i����Z�7و������@P;����0��S������q�����2د����

��א����0א���/�/.Kא�&�,+�א��)��/�������%�!� �

� �

� �

 

5�K�K�K�K�!>1�X�!>1�X�!>1�X�!>1�Xא��2د"�وא��2د"�وא��2د"�وא��2د"�وWBZא�,אWBZא�,אWBZא�,אWBZא�,אG� �� �� �� �

5KKKK.1����W!�%,
 1�X<!�א��2د"�%���R!�א�
,%�!1�XW<!�א��2د"�%���R!�א�
,%�!1�XW<!�א��2د"�%���R!�א�
,%�!1�XW<!�א��2د"�%���R!�א�

 -�����������%��
�ن�א�/���������X�F2015��!����������"�L>]א�KE
��!�#
א��5/��!�א�
����!���Wא[\א1,����!�א�;��F,א�����!�א�����

K!��Ed��� �

2.5W!�#0Z5א�!R���%�"1<!�א��2د�X�KW!�#0Z5א�!R���%�"1<!�א��2د�X�KW!�#0Z5א�!R���%�"1<!�א��2د�X�KW!�#0Z5א�!R���%�"1<!�א��2د�X�K 

Code pénal (2015). République 

Algérienne Démocratique et PopulaireW 
Secrétariat Général du GouvernementK 

.3.5����!�%,
 1�X<!�א�,אR���%�BZ!�א�
,%�!1�X<!�א�,אR���%�BZ!�א�
,%�!1�X<!�א�,אR���%�BZ!�א�
,%�!1�X<!�א�,אR���%�BZ!�א�

• W��'�Yא�W��'�Yא�W��'�Yא�W��'�Yא� 

- P�،s;
א�W����2#!�א��)'&�����!�K�F2014�KEم�Kא������
��	�0
�7א��,uن�א�E,�:�ودو"��א�,�א1;���7��i�Zא�

K�'�$وא�+, .�!دא"�א��c$Eوא��=���1א�����W،�א���

• W:Z�
 א���א����وא�
�W:Zא���א����وא�
�W:Zא���א����وא�
�W:Zא���א����وא�

- Fون�,Duو�K��،��/P2004�KE��I�،�א�
N:�א�
א�����,+�B��>��Wא����R!�א�
,%����!���������E$#��!�א�����,وق�

K!א�;�و�� 
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,%������!��K�F�KP2008�KE<����,،�م -�
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• W��Wא�5,وW��Wא�5,وW��Wא�5,وW��Wא�5,و 

F�K��،;�����>�� �����%2013�KE�!�����Q,��!����E�����G�
�PF,وW!�د@$�"א�Sא���e3א�$��,�
.��7א[\א1,�
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• W�fא���W�fא���W�fא���W�fא���� �� �� �� �

�KEא�$�
����%�KאK�F1979�!��W*e���Cfא�������.،�ع - 
��،��r�.%,��:N
�،���!�א�����ن�א�
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